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X OPOZORILO.

Uporabljajte izkljuéno
na povrsini vode!

OPOZORILO.

Ne uporabljajte za

potapljanje!

Dihalka je primerna za osebe

z manj$o kapaciteto pljué (npr.
otroke).

EN1972:2015: Razred B za osebe z manjso
kapaciteto plju¢ (npr. otroke)

Napotek: Velikosti dihalk so razdeljene v dva
razreda.
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Using corrective lenses

If you would like to incorporate corrective
lenses into your mask, consult your local
retailer or optician.

Securing the snorkel

Hook the fastening of the snorkel to the
headband of the mask so that it remains in
the correct position while snorkelling and to
prevent it from being lost.

Transport

In a clean and dry transport container (not
included in the scope of delivery).

Storage, cleaning

= Make sure that the glass in the mask does
not come into contact with grease.

= Clean the mask and snorkel with fresh water

after every use and allow both to dry out

thoroughly.

To prevent the mask from fogging up, wipe

an anti-fogging agent evenly over the inside

of the dry glass before every use. Then rinse

the mask briefly with clear water.

= When the diving mask is not in use, store it
in a suitable storage pouch (not included in
the package contents).

= When not in use, always store the product
clean and dry at room temperature.
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Razred A je primeren za uporabo s strani oseb
z visoko kapaciteto pljuc.

Razred B je primeren za uporabo s strani oseb
z manj$o kapaciteto plju¢ (npr. otrok).

SploSsna namenska uporaba
Maska: Izdelek omogoca boljsi vid pri po-
tapljanju z masko in dihalko ter s¢iti oci pred
neposrednim stikom z vodo.

Dihalka: Potapljac¢u z masko in dihalko omo-
goca, da lebdi na povrsini vode z glavo pod
vodo in pri tem diha.

Za to drzite glavo vodoravno in pazite, da
dihalka stoji navpi¢no navzgor.

Dihalko uporabljajte samo v vodi.

Namesédanje maske (slika A)

Preverite optimalno prileganje maske, tako da

masko z roko pritisnete ob obraz in z rahlim

vdihom skozi nos vzpostavite podtlak. Ce za-

drzite dih, mora maska sama stati na obrazu.

= Masko z obema rokama drzite pred obra-
zom. Pri tem drZzite masko z dlanmi, naglavni
trak pa naj poteka prek hrbtisc¢a dlani.

= Sedaj naglavni trak previdno povlecite na
zatilje.

Napotek: Pazite, da naglavni trak na sprednji

strani glave poteka pribl. pod kotom 45° na

teme. Tako preprecite vdiranje vode.
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following instructions
for use carefully.
Use the product only as described and only for
the given areas of application. Store these in-
structions for use carefully. When passing the
product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Package contents

1x diving mask
1x snorkel
1 x instructions for use

Intended use

Snorkel starter kit. The product is intended for
private use.

A Safety information

PLEASE RETAIN ALL SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

CAUTION! RISK OF INJURY!
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= Wipe clean with a dry cloth only.
= IMPORTANT! Never clean the product with
harsh cleaning agents.

Disposal
& Dispose of the product and packaging

%A materials in c_:ccordcmce with currer.1t

local regulations. Store the packaging

materials (foil bags, for example) out

of the reach of children. For further
information about disposal of the product no
longer needed, contact your local council.
Dispose of the product and the packaging in
an environmentally friendly manner.

The Recycling Code distinguishes
E’:) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and
a number that identifies the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this
product from the date of purchase (guaran-
tee period) in accordance with the following
provisions. The guarantee is only valid for
material and manufacturing defects.
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= Po potrebi popravite namestitev naglavne-
ga traku.

Prilagoditev naglavnega
traku (slika B)

Naglavni trak nastavite tako, da je namescen

udobno in ne zdrsne.

= Povlecite enakomerno za oba konca naglav-
nega traku, da je maska nameséena trdno
in udobno.

» Ce zelite masko razrahljati, s palcem in ka-
zalcem pritisnite oba gumba za nastavljanje
in povlecite naglavni trak nazaj.

Odstranjevanje vode

Primite masko z obema rokama in jo zvrnite
naprej, da voda lahko odtece.

Ce kljub zas&iti pred pljuski v dihalko vdre ne-
kaj vode, jo lahko odstranite tako, da veckrat
mocno izpihnete skozi ventil za izpihovanje
(slika C).

Odstranjevanje maske

Potisnite palca na obeh straneh glave pod
naglavni trak. S palcema pojdite proti zatilju

in dvignite naglavni trak previdno z zatilja prek
cela.
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WARNING.

Do not use for extensive
periods of swimming or

swimming training.

= Do not extend the snorkel under any

circumstances. This could pose a

life-threatening danger of uncon-

sciousness, suffocation or negative

pressure in the lungs.

It is essential to read the instruc-

tions thoroughly before use and

observe this information at all times

when using the equipment.

= Never leave children unattended
with the packing materials. There is
a risk of suffocation.

= Check the product for damage and wear
before each use. The product may only be
used in good order and condition!

= Do not expose the item to extreme temper-

atures or heavy mechanical loads.

Children should only use this item under

adult supervision.

= Do not continue to use the item in the event
of skin or eye irritation.

= Inaccordance with standard EN1972:2015
Class B, the snorkel is designed for people with
limited lung capacity (for example, children).
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The guarantee does not cover parts that are
subject to normal wear and tear and that are
thus considered wear parts (e.g. batteries)
and it does not cover fragile parts such as
switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if
the product has been used incorrectly, im-
properly, or contrary to the intended purpose,
or if the provisions in the instructions for use
were not observed, unless the end customer
proves that a material or manufacturing de-
fect exists that was not caused by one of the
aforementioned circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting
the original sales receipt. Please therefore
keep the original sales receipt. The guarantee
period is not extended by any repairs carried
out under the guarantee, under statutory
guarantees, or as a gesture of goodwill. This
also applies to replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first con-
tact the service hotline mentioned below or
contact us by e-mail. If there is a guarantee
case, then the product will be repaired or
replaced free of charge to you or the pur-
chase price will be refunded, depending on our
choice. There are no further rights from the
guarantee.
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Korekcija slabega vida

Ce zelite s korekcijskimi ocali, ki se prilepijo

v masko, izboljsati slab vid, se obrnite na svo-
jega optika ali trgovca.

Pritrjevanje dihalke

Zataknite pritrdilno sponko dihalke na naglavni
trak maske, da bo med potapljanjem z masko
in dihalko le-ta ostala v pravilnem polozaju

in je ne boste izgubili.

Transport

V &isti in suhi transportni posodi (ni vsebovana
v obsegu dobave).

Shranjevanje, ¢iS¢enje

= Pazite, da steklo maske ne pride v stik

z mastjo.

Po vsaki uporabi oCistite masko in dihalko

s sladko vodo in pustite, da se dobro posusita.

= Da masko zasditite pred orositvijo, pred
vsako uporabo na suho steklo enakomerno
nanesite sredstvo proti orositvi.
Potem masko na kratko sperite s ¢isto vodo.

» Ce potapljaske maske ne uporabljate,
jo shranite v primerni torbi za shranjevanje
(ni v obsegu dobave).

» Ceizdelka ne uporabljate, ga shranite na
suho, ¢isto mesto pri sobni temperaturi.
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= The clear and transparent dry top also func-
tions as a splash guard and prevents water
from entering the snorkel when diving.

= When using this snorkel kit, the maximum
permitted jump height is Im. Never dive in
head first and be sure to hold the mask se-
curely in place when jumping into the water.

= If you would like to dive deeper than 2m,
please use an appropriate diving mask.

= Never pull the mask away from your face,
as it may spring back and cause damage to
your eyes.

= Avoid looking directly at the sun.

= Stop using the mask if the glass is damaged,
the headband is brittle or damaged, or the
mask body is defective.

= The lifespan of the product depends on its
use; however, the product must be replaced
five years after the date of manufacture
(12/2024) at the latest.

General notes

Delta-Sport Handelskontor GmbH
c hereby declares that this PPE product

conforms to the requirements of
Standard(s) EN 16805:2015, EN 1972:2015 as
well as to the following basic requirements
and to the rest of the pertinent provisions:
Regulation (EU) 2016/425 on personal
protective equipment (PPE)
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Your legal rights, in particular guarantee
claims against the respective seller, are not
limited by this guarantee.

IAN: 470808_2407

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
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= Izdelek Cistite le tako, da ga obrisete s suho
krpo za Ciscenje.

= POMEMBNO! Nikoli ne Cistite z ostrimi
Cistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti

."‘ Izdelek in er.nba!ai.ni motgrigl zovrz.it_e v
%n skladu zvvc.eljovnmjl lokalnimi predpl?l.
Embalazni material (kot so npr. vre¢ke
iz folije) hranite izven dosega otrok.
Druge informacije o odstranjevanju odsluze-
nega izdelka med odpadke lahko dobite pri
svoji obCinski ali mestni upravi. Izdelek in
embalazo zavrzite okolju prijazno.

Koda za recikliranje je namenjena
) oznacevanju razliénih materialov za
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in Stevilke, ki oznacuje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in

pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH zasebnim konénim kupcem

od datuma nakupa (garancijskega obdobja) v
skladu z naslednjimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja
samo za napake v materialu in obdelavi.
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The full declaration of conformity is available
under http://www.conformity.delta-sport.com/

Tested at TUV RHEinland LGA Products GmbH,
Tillystr. 2, D-90431 Niirnberg, Germany,

UK

C n UK Conformity Assessed

! | Date of manufacture (month/year):
12/2024

Tempered glass: safety glass

WARNING.

For use on the surface
of the water only.

WARNING.

Do not use for diving.

The snorkel is designed for people
with limited lung capacity (for
example, children).

EN1972:2015: Class B for people with limited
lung capacity (for example, children)

Note: Snorkel sizes are divided into two classes.
Class A is suitable for use by people with a
high lung capacity.
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Cestitamo!

Z nakupom ste se odlo¢ili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
zizdelkom.

l!!] V ta namen natanéno preberite
|__| naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za
navedena podrocja uporabe. To navodilo za
uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven prilozite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave

1x potapljaska maska
1x dihalka
1x navodila za uporabo

Predvidena uporaba

Zacetni komplet za potapljanje z masko
in dihalko. Izdelek je namenjen za zasebno
uporabo.

A Varnostni napotki

SHRANITE VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN
NAVODILA!

PREVIDNO! NEVARNOST TELESNE POSKODBE!
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Garancija ne velja za dele, ki so podvrzeni
obiCajni obrabi in jih je zato treba Steti za ob-
rabljive dele (npr. baterije), in za lomljive dele,
kot so npr. stikala ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljuceni, ce je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano

ali ¢e ni bil uporabljen v okviru predvidenega
namena ali predvidenega obsega uporabe

ali ¢e niso bile upostevane specifikacije v
navodilih za uporabo, razen ¢e konéni kupec
lahko dokaze, da gre za napako v materialu ali
izdelavi, ki ne temelji na eni od zgoraj navede-
nih okolis¢in.

Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le

v garancijskem roku ob predlozitvi original-
nega rac¢una. Zato originalni racun shranite.
Garancijski ¢as se zaradi morebitnih popravil
na podlagi garancije, zakonskega jamstva ali
kulance ne podalja. To velja tudi za zamenjo-
ne in popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektron-
ski posti. Ce obstaja garancijski primer, vam
bomo izdelek po nasi izbiri brezplacno popra-
vili, zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupni-
no. Druge pravice iz garancije ne obstajajo.
Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih
pravic, Se posebej garancijskih zahtevkov do
prodajalca.
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Class B s suitable for use by people with a low
lung capacity (for example, children).

General use

Mask: Allows the wearer to see while snor-
kelling and protects the eyes from coming into
direct contact with water.

Snorkel: Allows the snorkeller to breathe on
the surface of the water whilst keeping their
head submerged.

To use the snorkel properly, the head must be
kept in a horizontal position and the snorkel
must project upwards in a vertical position.
Only use the snorkel in water.

Wearing the mask (Fig. A)

Check the mask fits properly by pressing it

against your face (without using the head-

band) and create a vacuum by breathing in

gently through the nose. The mask should

remain attached to your face by itself as you

hold your breath.

= Hold the mask in front of your face with two
hands. The mask should be in your palms
with the headband over the back of your
hands.

= Now carefully pull the headband around the
back of your head.
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OPOZORILO.

Ne uporabljajte za eksten-
zivno plavanje ali plavalni

trening!

= V nobenem primeru ne podaljsSujte
dihalke. To je smrtno nevarno zaradi
izgube zavesti, zadusitve ali nastan-
ka podtlaka v pljucih.

= Za vsako uporabo izdelka se predvi-
deva, da je oseba toéno seznanjena
z navodilom za uporabo in da ga tudi
uposteva.

= Otrok nikoli ne puséajte brez nadzora
v blizini embalaze. Obstaja nevarnost
zadusitve.

= Pred vsako uporabo preveriti izdelek glede
poskodb ali obrabe. Izdelek se sme uporab-
ljati le v brezhibnem stanju!

= Izdelka ne izpostavljojte ekstremnim tem-
peraturam ali mo¢nim mehanskim obreme-
nitvam.

= Otroci naj izdelek uporabljajo le pod nadzo-
rom odraslih.

» Ce se pojavijo razdrazenja oéi ali koze, izdel-
ka ne uporabljajte vec.

= Dihalka je zasnovana za osebe z manjso
kapaciteto pljug (npr. otroke) v skladu
s standardom EN1972:2015 razred B.

S|
IAN: 470808_2407
(D Servis Slovenija
Tel. 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si
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Note: Ensure that the headband is at an

angle of approx. 45° to your crown when it sits

on your forehead. This is to prevent the ingress

of water.

= Adjust the positioning of the headband if
required.

Adjusting the headband

(Fig. B)

Adjust the headband so that it sits comfortably

and does not slip.

= Pull the two ends of the headband evenly
until the mask sits securely and comfortably.

= To loosen the mask, press the two adjust-
ment buttons with your thumb and index
finger and pull the headband back.

Removing water

Take the mask in both hands and tip it for-
wards so that the water can escape.

If any water enters the snorkel in spite of

the splash guard, you can remove this with a
short, sharp blow into the mouthpiece (Fig. C).

Removing the mask

Slide your thumbs underneath the headband
on both sides of your head. Run your thumbs
around to the back of your head and pull the
headband away from the back of your head
and above your forehead.
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= Prozoren, prozoren suh zgornji del sluzi tudi
kot zascita pred brizganjem vode in §¢iti di-
halko pred vdorom vode med potapljanjem.

= Maksimalna dovoljena visina skoka z name-
s¢enim kompletom z dihalko je 1 m. Nikoli ne
skocite na glavo in pri skoku v vodo drzite
masko.

» Ce se zelite potopiti globlje od 2 m, uporabite
temu primerno potapljasko masko.

= Maske nikoli ne povlecite v vodoravni smeri
pro¢ od obraza, saj lahko gumijasti trak
skoci nazaj in povzroci poskodbe odi.

= Ne glejte neposredno v sonce.

= Maske ne uporabljajte vec, ce je poskodovano
steklo, razpokan oz. poskodovan naglavni trak
ali okvarjeno ohisje maske.

» Zivljenjska doba izdelka je odvisna od nadina
uporabe. V nobenem primeru pa izdelka ne
uporabljajte dlje od petih let od datuma
proizvodnje (12/2024).

Splosni napotki

Delta-Sport Handelskontor GmbH
c izjavljo, da je ta izdelek skladen

z naslednjimi temeljnimi zahtevami
in drugimi ustreznimi dolo¢bami: Uredba
EN 16805:2015, EN 1972:2015 o osebni
varovalni opremi

Sl



Garancijski list

1. S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam¢imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroCitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden
iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najpre;j
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik
obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kon-
taktna Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dol-
Zan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancij-
ski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblasceni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso
odpravljene, mora proizvajalec potrosniku
brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti
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Prisposobenie upinacieho
pdsu hlavy (obr. B)

Nastavte upinaci pds hlavy tak, aby sedel
pohodine a aby nesklzol.
= Rovnomerne potiahnite obidva konce
upinacieho pdsu hlavy, kym maska si pevne
nesadne a pohodine nesadne.
= Ak chcete masku uvolhit, stlaéte palcami
a ukazovdkmi oba prestavovacie tlacidld
a potiahnite upinaci pds hlavy spat.

Odstrdnenie vody

Vezmite si masku do oboch ruk a sklopte ju
dopredu, tak aby mohla voda odtiect.

Ak by aj napriek ochrane proti vniknutiu do
vyrobku preniklo trochu vody, mozete ju zo
$norchla odstrdnit kratkym, silnym vyfaknutim
cez vyfukovy ventilu (obr. C).

Zosnatie masky

Posuiite palce na oboch strandch hlavy pod
upinaci pds hlavy. Posunite si palce k zadnej
¢asti hlavy a zdvihnite upinaci pds hlavy zo
zadnej asti hlavy ponad celo.

Korekcia zornych poli

Ak by ste chceli znizit zrakové nedostatky na-
lepenim korekénych skiel, informujte sa o tom
v odbornej predajni alebo u svojho optika.
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Der Schnorchel ist fiir Personen mit
geringer Lungenkapazitét (z. B. Kinder)
geeignet.

EN1972:2015 (Klasse B): Klasse B fiir Personen
mit geringer Lungenkapazitét (z. B. Kinder).
Hinweis: SchnorchelgréBen sind in zwei
Klassen unterteilt.

Klasse Aist fiir die Benutzung von Personen mit
hoher Lungenkapazitdt geeignet.

Klasse B st fiir die Benutzung von Personen

mit niedriger Lungenkapazitdt (z. B. Kinder)
geeignet.

Allgemeiner
Verwendungszweck

Maske: Dient als Sehhilfe beim Schnorcheln
und schiitzt die Augen vor direktem Wasser-
kontakt.

Schnorchel: Ermdglicht dem Schnorchler, an
der Wasseroberfldche den Kopf unter Wasser
zu halten und dabei zu atmen. Hierzu den Kopf
in einer waagerechten Position halten und
darauf achten, dass der Schnorchel senkrecht
in die Hohe ragt. Verwenden Sie den Schnor-
chel nurim Wasser.

DE/AT/CH

neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon-
¢anje popravila ali zamenjave podalj$a za naj-
krajsi €as, ki je potreben za dokonéanje popravila,
vendar najve¢ za 15 dni. O $tevilu dni podalj$a-
nega roka in razlogih za podalj$anje mora biti
potrosnik obvescen pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku
45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva
vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo placa-
nega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko
potrosniku za as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplac-
no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrosdniku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zac¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpra-
vljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

S

Upevnenie Snorchla

Na udrzanie v sprdavnej polohe pocas $norchlo-
vania a ochranu pred stratou zakvacte upev-
nenie $norchla na ndhlavny remienok masky.

Transport

V Cistej a suchej prepravnej nddobe
(nie je obsahom balenia).

Skladovanie, Cistenie

= Ddvajte pozor na to, aby sklo masky neprislo
do kontaktu s tukom.

= Po kazdom pouziti vy&istite masku a $nor-
chel sladkou vodou a nechajte napokon obe
Casti dobre vysusit.

= Na ochranu proti oroseniu pred kazdym

pouzitim rovnomerne naneste zvnitra na

suché okuliare prostriedok proti oroseniu.

Potom kratko opldchnite masku s Eistou

vodou.

Uschovajte potdpacsku masku pri nepou-

Zivani do vhodného tlozného vrecka (nie je

v rozsahu doddvky).

= Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy

a Cisty priizbovej teplote.

Cistite iba suchou handri¢kou.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy negistite ostrymi

Cistiacimi prostriedkami.
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Maske aufsetzen (Abb. A)

Die optimale Passform der Maske tberprii-

fen Sie, indem Sie die Maske mit der Hand auf

das Gesicht driicken und durch leichtes Einat-

men durch die Nase einen Unterdruck erzeugen.

Bei angehaltenem Atem sollte die Maske von

alleine auf dem Gesicht haften.

= Halten Sie die Maske mit beiden Hénden vor
das Gesicht. Die Maske liegt dabei in den
Handinnenfldchen und das Kopfband liber
dem Handriicken.

= Ziehen Sie nun vorsichtig das Kopfband
hinter den Hinterkopf.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Kopfband

am Vorderkopf in einem Winkel von ca. 45° zum

Scheitel verlduft. So verhindern Sie das Ein-

dringen von Wasser.

= Korrigieren Sie ggf. den Sitz des Kopfbandes.

Kopfband anpassen (Abb. B)

Stellen Sie das Kopfband so ein, dass es

bequem sitzt und nicht verrutscht.

= Ziehen Sie an beiden Kopfbandenden gleich-
mdBig, bis die Maske fest und bequem sitzt.

= Um die Maske zu lockern, driicken Sie mit
Daumen und Zeigefinger die beiden Verstell-
knopfe und ziehen Sie das Kopfband zurlick.
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10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bi-
stvenega dela blaga z novim se potro$niku izda
nov garancijski list.

1. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni
servis ali nepooblas¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zundj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plaéilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancijske-
ga roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumen-
tih (garancijski list, radun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske
pravice potrosnika, da zoper prodajalca v pri-
meru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavija
jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obve-
znega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,

Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

S

Pokyny k likviddacii
v‘.\ Vyrobok a obalovy materidl zlikvidujte
% podla aktudinych miestnych predpisov.
Obalovy materidl (ako napr. foliové
vreckd) uschovajte mimo dosahu deti. Dalsie
informdcie o moznostiach likvidacie zastara-
ného yrobku dostanete na svojej obecne;j
alebo mestskej sprdve. Vyrobok a obal
zlikvidujte ekologicky.
Recyklaény kod sluzi na oznadenie
*xY roznych materidlov za ucelom vrdtenia
YY  do kolobehu opdtovného pouzivania
(recykldcia). Kéd pozostdva z recyklaéného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opdtovného
pouzivania a ¢isla, ktoré oznacuje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stdlou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH stkrom-
nym koncovym uzivatelom trojroénu zdruku odo
dria kupy (zdruénd lehota) po splneni nasle-
dovnych podmienok. Zaruka plati len na chyby
materidlu a spracovania. Zaruka sa nevztahuje
na diely, ktoré podliehaju beznému opotrebo-
vaniu a preto sa povazuju za diely podliehajtce
opotrebovaniu (napr. batérie) alebo krehké die-
ly, ako st spinace alebo diely vyrobené zo skla.
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Woasser entfernen

Nehmen Sie die Maske in beide Hadnde und kip-
pen Sie diese nach vorne, so dass das Wasser
ablaufen kann.

Sollte trotz Spritzschutz etwas Wasser in den
Schnorchel laufen, kénnen Sie dieses durch
kurzes, krdftiges Ausblasen mittels Ausblas-
ventil (Abb. C) aus dem Schnorchel entfernen.

Maske abnehmen

Schieben Sie die Daumen an beiden Kopfsei-

ten unter das Kopfband. Fiihren Sie die Dau-

men zum Hinterkopf und heben Sie das Kopf-
band vom Hinterkopf tiber die Stirn ab.

Korrektur von Sehfehlern

Falls Sie einen Sehfehler durch einzuklebende
Gldser mit Korrektionswirkung mindern moch-
ten, informieren Sie sich im Fachhandel oder
bei lhrem Optiker.

Schnorchel befestigen

Haken Sie die Befestigung des Schnorchels am
Kopfband der Maske ein, um ihn in der korrek-
ten Position wdhrend des Schnorchelns zu hal-
ten und ihn vor Verlust zu schiitzen.
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Blahozeldme!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny

vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom

dokladne obozndmte.

[ ] Pozorne si precitajte tento
ndvod na pouzivanie.

Vyrobok pouzivajte len uvedenym spésobom

a na uvedeny ucel. Tento ndvod na pouzivanie

si dobre uschovajte. Pri odovzddvani vyrobku

tretej osobe odovzddajte s vyrobkom aj vsetky

podklady.

Rozsah doddavky

1x potdpacskd maska
1x $norchel
1x ndvod na pouzivanie

Urcené pouzitie

Snorchel-tartovacia sada. Tento vyrobok je
uréeny na sukromné poufzitie.

A Bezpeénostné pokyny
UCHOVAJTE Sl VéETKY BEZPEQNOSTNE POKYNY
A POKYNY PRE BUDUCE POUZITIE!

POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
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Ndroky z tejto zaruky zanikaju, ked'sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
urcenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy
uzivatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu
alebo spracovania, ktord nebola spésobend
niektorou z hore uvedenych okolnosti.
Zdruku je mozné uplatnit len pocas zdrucne;j
lehoty po predlozeni origindlu pokladnicné-

ho dokladu. Origindl pokladniéného dokladu
preto prosim uschovajte. Zaruénd doba sa
kvoli pripadnym zdruénym opravdm, zdkonnej
zdruke alebo ako obchodné gesto nepredizuje.
Plati to aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamadcidch sa prosim najskor obratte

na dole uvedenu Service-Hotline alebo sa s
nami spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa
jednad o zdrucny pripad, vyrobok - podla nasej
volby - bezplatne opravime, vymenime alebo
vratime kipnu cenu. Dalsie prava zo zdruky
nevyplyvaju.

Vase zdkonné prava, hlavne ndroky na zdruéné
plnenie voci prislusnému predajcovi, nie su
touto zdrukou obmedzené.

IAN: 470808_2407

G Servis Slovensko
Tel. 0850232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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Transport

In einem sauberen und trockenen Transport-
behélter transportieren (im Lieferumfang
nicht enthalten).

Lagerung, Reinigung

= Achten Sie darauf, dass das Glas der Maske

nicht mit Fett in Berlihrung kommt.

Reinigen Sie die Maske und den Schnorchel

nach jedem Gebrauch mit StiBwasser und

lassen Sie beides anschlieBend gut trocknen.

= Zum Schutz vor Beschlagen vor jedem

Benutzen innen auf die trockenen Gldser ein

Antibeschlagmittel gleichmdBig aufbringen.

Danach die Maske kurz mit klarem Wasser

aussplilen.

Bewahren Sie die Tauchmaske bei Nichtge-

brauch in einer geeigneten Aufbewahrungs-

tasche auf (im Lieferumfang nicht enthalten).

= Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken und sauber bei Raumtempe-
ratur.

= Nur mit einem trockenen Reinigungstuch
sauber wischen.

= WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmit-
teln reinigen.

DE/AT/CH

VAROVANIE.

Nepouzivajte na intenzivne
pldvanie alebo plavecky

tréning!

= Nepretahujte $norchel za Ziadnych
okolnosti. Existuje nebezpeéenstvo
ohrozenia zivota stratou vedomia,
udusenim alebo podtlaku v plticach.

= Kazdd manipuldcia s vyrobkom

predpokladd presné poznanie a

dodrziavanie ndvodu na obsluhu.

Nikdy nedovolte detom zostat

s obalovym materidlom bez dozoru.

Hrozi nebezpecéenstvo udusenia.

Pred kazdym pouzitim vyrobku skontrolujte,

¢i nie je poskodeny alebo opotrebovany.

Vyrobok sa moze pouzivat len v bezchyb-

nom stave.

Vyrobok nevystavujte extrémnym teplotdm

ani silnym mechanickym zataziam.

= Deti by mali vyrobok pouzivat len pod dohla-

dom dospelej osoby.

Ak by doslo k podrdzdeniu o¢i alebo pokozky,

vyrobok uz dalej nepouzivajte.

Snorchel bol navrhnuty podla normy

EN1972:2015 trieda B pre osoby s nizkou

kapacitou plic (napriklad deti).
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Herzlichen Gliickwunsch!
Mit lhrem Kauf haben Sie sich fiir einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel
vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Gebrauchs-
anweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrie-
ben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut
auf. Héindigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1x Tauchmaske
1x Schnorchel
1x Gebrauchsanweisung

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Schnorchel-Einstiegsset. Der Artikel ist fiir den
privaten Gebrauch bestimmt.

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE
UND ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!

VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
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Hinweise zur Entsorgung

2 Entsorgen Sie den Artikel und die
s o
%n Verpdckungsn'.\.otgrlallen entspr.echend
den aktuellen &rtlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
(wie z. B. Folienbeutel) fiir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung
des ausgedienten Artikels erhalten Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung
umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kenn-
Eﬁ zeichnung verschiedener Materialien
YY  zur Riickfiihrung in den Wiederverwer-
tungskreislauf (Recycling). Der Code besteht
aus einem Recyclingsymbol fiir den Verwer-
tungskreislauf und einer Nummer, die das
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt und unter
stdndiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH réumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab
Kaufdatum (Garantiefrist) nach MaBgabe der
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt
nur flir Material- und Verarbeitungsfehler.
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Priehladny, transparentny systém Dry-Top

slUZi aj na ochranu pred striekajucou vodou

a chrdni $norchel pred vniknutim vody pri

ponoreni.

= Maximdlina povolend vyska skoku s pripoje-
nou supravou na potdpanie je Tm.V Ziad-
nom pripade nerobte skok hlavou a drzte
masku pri skoku do vody.

= Ak sa chcete ponorit hlbsie ako 2 m, pouzite
potdpacsku masku uréent na tento Ucel.

= Masku od tvdre nikdy neodtahujte, lebo tato

sa odrdza spat a moze spdsobit poranenie oci.

Vyhnite sa priamemu pozeraniu do sinka.

= Masku dalej nepouzivajte, ak je sklo po-

skodené, upinaci pds hlavy alebo Snorchel

poskodeny alebo je telo masky chybné.

Zivotnost vyrobku zdvisi od jeho pouzivania.

Vyrobok sa véak musi vymenit najneskér pat

rokov po ddtume vyroby (12/2024).

VSeobecné pokyny

Delta-Sport Handelskontor GmbH
c tymto prehlasuje, Ze tento vyrobok

osobného ochranného vybavenia
zodpovedd poZiadavkam normy/noriem EN
16805:2015, EN 1972:2015 a zhoduje sa s
nasledovnymi zdkladnymi poziadavkami a
ostatnymi prislusnymi ustanoveniami:
Nariadenie (EU) 2016/425 o osobnych
ochrannych prostriedkoch
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WARNUNG.

Nicht zum extensiven
Schwimmen oder
Schwimmtraining

verwenden!

= Verldngern Sie den Schnorchel
unter keinen Umstdnden. Es besteht
Lebensgefahr durch Bewusstlosig-
keit, Ersticken oder Unterdruck in
der Lunge.

= Jede Handhabung des Artikels setzt
die genaue Kenntnis und Beachtung
der Gebrauchsanweisung voraus.

= Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-

sichtigt mit dem Verpackungsmate-

rial. Es besteht Erstickungsgefahr.

Priifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch

auf Beschddigungen oder Abnutzungen. Der

Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand

verwendet werden!

= Setzen Sie den Artikel keinen extremen

Temperaturen oder starken mechanischen

Beanspruchungen aus.

Kinder sollten diesen Artikel nur unter Auf-

sicht Erwachsener benutzen.
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Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile,
die der normalen Abnutzung unterliegen und
deshalb als VerschleiBteile anzusehen sind
(z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche
Teile, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemdB oder
missbrduchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder
Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht
beachtet wurden, es sei denn, der Endkunde
weist nach, dass ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht auf einem der
vorgenannten Umstdnde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur inner-
halb der Garantiefrist unter Vorlage des Ori-
ginalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkas-
senbeleg auf.

Die Garantiefrist wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verldngert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hot-
line oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in
Verbindung.
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Kompletné prehldsenie o zhode je k dispozicii
na stranke
http://www.conformity.delta-sport.com/

Overené v TUV Rheinland LGA Products GmbH,
Tillystr. 2, D-90431 Niirnberg, Deutschland,

! | Ddtum vyroby (mesiac/rok):
12/2024

Tvrdené sklo: bezpeénostné sklo

VAROVANIE.

Vyluéne pouzitie na
vodnej hladine!

VAROVANIE.

Nepouzivajte na
potdpanie!

)ﬁ( . | Snorchel je vhodny pre osoby s nizkou
| kapacitou plic (napriklad deti).

EN1972:2015: Trieda B pre osoby s nizkou
kapacitou pluc (napriklad deti)
Upozornenie: Velkosti Snorchla st rozdelené
do dvoch tried.

Trieda A je vhodnd pre osoby s vysokou kapa-
citou pltc.
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Sollten Augen- oder Hautreizungen auftre-
ten, verwenden Sie den Artikel nicht mehr.

= Der Schnorchel ist nach Norm EN1972:2015
Klasse B fiir Personen mit geringer Lungen-
kapazitét (z. B. Kinder) konzipiert worden.
Das transparente Dry-Top dient auch als
Spritzschutz und schiitzt den Schnorchel vor
Eindringen von Spritzwasser.

= Die maximal erlaubte Sprunghdhe mit
angelegtem Schnorchel-Set betrdgt 1 m.
Machen Sie in keinem Fall einen Kopf-
sprung und halten Sie die Maske beim
Sprung ins Wasser fest.

Falls Sie tiefer als 2 m tauchen mochten,
verwenden Sie bitte eine dafiir ausgelegte
Tauchermaske.

= Ziehen Sie niemals die Maske vom Gesicht
weg, da diese zuriickschnellen und eine Ver-
letzung der Augen auslésen kann.
Vermeiden Sie es, direkt in die Sonne zu
schauen.

Verwenden Sie die Maske nicht mehr, wenn
das Glas beschddigt ist, das Kopfband
sprode bzw. beschddigt ist oder der Mas-
kenkdrper defekt ist.

= Die Lebensdauer des Artikels héingt von sei-
nem Gebrauch ab. Jedoch muss der Artikel
spdtestens fiinf Jahre nach Herstelldatum
(12/2024) ausgetauscht werden.
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Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel von
uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstat-
tet. Weitere Rechte aus der Garantie beste-
hen nicht. Ihre gesetzlichen Rechte, insbeson-
dere Gewdhrleistungsanspriiche gegeniiber
dem jeweiligen Verkdufer, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrdnkt.
IAN: 470808_2407
Kundenservice Deutschland

Tel.: 0800 5435111

E-Mail:  deltasport@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800 447744

E-Mail:  deltasport@lidl.at
(H Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33

E-Mail:  deltasport@lidl.ch
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Trieda B je vhodnd pre osoby s nizkou kapaci-
tou pltc (napr. deti).

VSeobecny uUcel pouzitia
Maska: Sluzi ako pomoc pri videni pocas
pondrania a chrdni o¢i pred priamym kontak-
tom s vodou.

Snorchel: Umoziiuje potdpadovi udrzat si
hlavu pod vodou a pri pritom dychat.
Udrzujte hlavu vo vodorovnej polohe a dbajte

na to, aby $norchel vyénieval zvislo do vysky.
Pouzivajte $norchel len vo vode.

Nasadenie masky (obr. A)

Optimdlne prispdsobenie masky skontrolujete

tym, Ze pritlacite masku rukami na tvdr a sla-

bym nadychnutim cez nos vytvorite podtlak.

Pri drzanom dychu by sa maska mala sama

prilndt na tvar.

= Drzte masku pred tvdrou oboma rukami.
Maska pritom lezi v dlaniach a upinaci pds
hlavy nad zadnou ¢astou ruky.

= Druhou rukou si opatrne natiahnite upinaci
pds hlavy na zatylok.

Upozornenie: Dbajte na to, Ze upinaci pds

hlavy na prednej strane hlavy je v uhle cca 45°

k temenu. Tym zabrdnite vniknutiu vody.

= Popr. opravte osadenie upinacieho pdsu
hlavy.
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Allgemeine Hinweise

Hiermit erkldrt Delta-Sport Handels-
c E kontor GmbH, dass dieser PSA-Artikel

den Anforderungen der Norm/en EN
16805:2015, EN 1972:2015 entspricht sowie mit
den folgenden grundlegenden Anforderungen
und den iibrigen einschldgigen Bestimmungen
libereinstimmt: 2016/425/EU - PSA-Verordnung

Vollstdndige Konformitdtserkldrungen sind
erhdltlich unter
http://www.conformity.delta-sport.com

Gepriift beim TUV Rheinland LGA Products
GmbH, Tillystr. 2, D-90431 Niirnberg, Deutschland

! | Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
12/2024

Tempered Glass: Sicherheitsglas

WARNUNG.

AusschlieBlicher
Gebrauch auf der
Woasseroberfldache!

WARNUNG.

Nicht zum Tauchen
verwenden!
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